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অথ � আইন, ১৯৯৩
( ১৯৯৩ সেনর ১৮ নং আইন )

[ ৩০ জনু, ১৯৯৩ ]

সরকােরর আিথ �ক �স্তম্াবাবলী কায �করকরণ এবং কিতপয় আইন সংেশাধনকে� �ণীত আইন৷

   �যেহত�  সরকােরর আিথ �ক �স্ত্মাবাবলী কায �করকরণ এবং িনম্◌্নবিণ �ত উে�শ�সমূহ পূরণকে�
কিতপয় আইন সংেশাধন করা সমীচীন ও �েয়াজনীয়;
    �সেহত�  এতদ্ �ারা িন��প আইন করা হইল :-
   

সংি��
িশেরানামা ও
�বত�ন

১৷ (১) এই আইন অথ � আইন, ১৯৯৩ নােম অিভিহত হইেব৷

    (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এবং উহার

অধীেন জারীকৃত �ঘাষণা এবং উপ-ধারা (৩) এর িবধান সােপে�, এই আইন

১৯৯৩ সেনর ১লা জলুাই তািরখ হইেত কায �কর হইেব৷

    (৩) এই আইেনর ধারা ৮(৭) ১৯৯১ সেনর ১লা জলুাই তািরেখ কায �কর হইয়ােছ

বিলয়া গণ� হইেব৷

Act II of
1899 এর
সংেশাধন

২৷ Stamp Act, 1899 (II of 1899) এর-

    (ক) Section 64 এর “five thousand taka” শ��িলর পিরবেত� “fifty thousand

taka and shall also be liable to pay the amount of the money by which the

Government has been defrauded due to his act or under clause (a), (b) or

(c)” শ��িল, ব�নী�িল, অ�র�িল ও কমা�ট �িত�ািপত হইেব;

    (খ) Schedule I এর পিরবেত� �থম তফিসেল বিণ �ত Schedule I �িত�ািপত

হইেব৷

Bengal Act I
of 1932 এর
সংেশাধন

৩৷ Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act I of 1932) এর First Schedule এর

Sl. No. 3 এর িবপরীেত item (b) এবং তত্স�িক�ত এি�সমুেহর পিরবেত�

িন��প item (b) এবং এি�সমূহ �িত�ািপত হইেব, যথা:-

    “(b) Other Vehicles (taxis and buses)-
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(i)    seating not more than
four passengers

Taka one
thousand and
two hundred;

(ii)   seating more than four
passengers, but not more
than six passengers

Taka one
thousand and
four hundred;

(iii) seating more than six
passengers, but not more
than fifteen passengers

Taka two
thousand and
four hundred;

(iv) seating more than
fifteen passengers, but not
more than thirty
passengers

Taka three
thousand;

(v)   seating more than
thirty passengers, in case
of single-decker bus

Taka four
thousand and
two hundred;

(vi) double-decker bus Taka five
thousand”.

Act XV of
1963 এর
সংেশাধন

৪৷ Wealth Tax Act, 1963 (XV of 1963) এর Schedule এর পিরবেত� িন��প

Schedule �িত�ািপত হইেব, যথা:-

                                                      

“THE SCHEDULE
(See section 3)

 

Rates of wealth-tax 
 

 Rate

 

1. On the first Taka twenty five lakh of net
wealth....... Nil

2. On the next Taka fifty lakh of net wealth
................. ½%

3. On the next Taka fifty lakh of net
wealth.................. ¾%

4. On the balance of net
wealth..................................... 1%:

 

Provided that where for any year wealth-tax is
payable along with income tax by an assessee
and the aggregate of income tax and wealth-tax
exceeds 30 per cent of total income, the
amount of wealth-tax payable shall be reduced
by the amount by which the said aggregate
exceeds 30 per cent of the total income;”
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Act IV of
1969 এর
সংেশাধন

৫৷ Customs Act, 1969 (IV of 1969) এর- (১) section 13 এর sub-section (1)

এরপর িন��প নূতন sub-section (1A) সি�েবিশত হইেব, যথা:- “(1A) The

Collector of Customs shall, at the time of granting a licence under sub-

section (1), charge such fees from the applicant as the Board may

determine in this behalf from time to time.”

  (2) section 18 এর-

  (ক) sub-section (1) এর “and the Second Schedule” শ��িল িবলু� হইেব;

  (খ) sub-section (2) এর পিরবেত� িন��প sub-section (2) �িত�ািপত হইেব,

যথা:-

  “(2) The Government may, by notification in the official Gazette, levy,

subject to such conditions, limitations or restrictions as it may deem fit to

impose, a regulatory duty on all or any of the goods specified in the First

Schedule at a rate not exceeding fifty percent of the rate, if any, specified

therein read with any notification issued under sub-section (1) of section 2

or sub-section (1) of section 3 of the Protective Duties Act, 1950 (LXI of

1950), or at a rate not exceeding hundred per cent of the value of such

goods as determined under section 25”;

  (গ) sub-section (4) এর িন��প নত�ন sub-sections (5) ও (6) সংেযা�জত

হইেব, যথা:-

  “(5) Where any country or region pays, or bestows, directly or indirectly,

any bounty or subsidy upon the manufacture or production therein or the

exportation therefrom of any article, then, upon the importation of any such

article into Bangladesh, whether the same is imported directly from the

country of manufacture, production or otherwise and whether it is imported

in the same condition as when exported from the country of manufacture,

or production or has been changed in condition by manufacture,

production or otherwise, the Government may, by rules made under this

Act, impose,-
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(a) if the article is not otherwise chargeable with duty under the provisions

of this Act, a duty; or

  (b) if the article is otherwise so chargeable, an additional duty, not

exceeding the amount of such bounty or subsidy.

  (6) Where any country or region introduces into the commerce of

Bangladesh any product at less than the normal value, as determined

under section 25, of that product or its identical product, whether the same

is imported directly from the country of manufacture, production or

otherwise and whether it is imported in the same condition as when

exported from the country of manufacture or production or has been

changed in condition by manufacture, production or otherwise, the

Government may, by rules made under this Act, impose,-

  (a) if the article is not otherwise chargeable with duty under the provisions

of this Act, a duty; or

  (b) if the article is otherwise so chargeable, an additional duty, not

exceeding the margin between the normal value and the value for export

into Bangladesh.”

  (৩) Section 25 এর sub-section (7) এর �শষ �া�ি�ত ফুল�েপর পিরবেত�

�কালন �িত�ািপত হইেব এবং তত্পর িন��প proviso সংেযা�জত হইেব, যথা:-

  “Provided that any imported or exported goods the declared value of which

is higher than its tariff value fixed under this sub-section shall be

chargeable with customs duties on the basis of its declared value”;

  (৪) section 98 এর proviso item (ii) �ত “six months” শ��িলর পর “and by

the Board by such further period as it may deem fit” শ��িল সি�েবিশত

হইেব;

  (৫) Section 156 এর অধীন Table এর কলাম 1 এর item 2 এর িবপরীেত কলাম

2 এর এি�র পিরবেত� িন��প এি� �িত�ািপত হইেব, যথা:-

  “such goods shall be liable to confiscation and any person concerned in

the offence shall be liable to a penalty not exceeding ten times the value of

the goods; and upon conviction by a Magistrate he shall further be liable to
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imprisonment for a term not exceeding six years and to fine not exceeding

ten times the value of such goods”;

  (৬) section 204 এ “ten” শ��টর পিরবেত� “twenty” শ��ট �িত�ািপত হইেব;

  (৭) section 205 এ “five” শ��টর পিরবেত� “ten” শ��ট �িত�ািপত হইেব;

  (৮) The First Schedule এবং The Second Schedule এর পিরবেত� এই

আইেনর ি�তীয় তফিসেল বিণ �ত The First Schedule �িত�ািপত হইেব৷

Act XXIII of
1980 এর
সংেশাধন

৬৷ The Finance Act, 1980 (XXIII of 1980) এর section 12 এর-

  (১) sub-section (1) এর-

  (ক) clause (a) এর “seventeen hundred taka” শ��িলর পিরবেত� “seventeen

hundred and fifty taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব,

  (খ) clause (b) এর “five hundred taka” শ��িলর পিরবেত� “five hundred and

fifty taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব,

  (গ) clause (c) এর “twelve hundred taka” শ��িলর পিরবেত� “twelve hundred

and fifty taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব৷

  (২) sub-section (1A)- �ত “one hundred and fifty taka per traveller by land

and five hundred taka” শ��িলর পিরবেত� “two hundred taka per traveller

by land and five hundred and fifty taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব৷

Ordinance
XXXVI of
1984 এর
সংেশাধন

 ৭৷ Income-tax Ordinance, 1984 (XXXVI of 1984) এর-

  (১) section 2 এর

  (ক) clause (3) এর sub-clause (b) িবলু� হইেব;

  (খ) clause (5) এর পর িন��প নূতন clause (5A) সি�েবিশত হইেব, যথা:-

 “(5A) “approved gratuity fund” means a gratuity fund which has been and

continues to be approved by the Board in accordance with the provisions

of part C of the First Schedule;”;

  (গ) clause (25) এর পিরবেত� িন��প clause (25) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

  “(25) “Director-General of Inspection” means a person appointed to be a

Director-General of Inspection (Taxes) under section 3, and except for the

purpose of section 117, includes a person appointed for the purpose of this

ordinance to be an Additional Director-General of Inspection (Taxes) a
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